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Questo simbolo vi invita a leggere attentamente queste istruzioni 
prima dell’uso dell’apparecchio, ed eventualmente informare terzi, se 
necessario. Conservare il libretto per ulteriori consultazioni e per 
l’intera durata di vita dell’apparecchio. Se nella lettura di queste 
istruzioni d’uso alcune parti risultassero difficili nella comprensione o 
se sorgessero dubbi, prima di utilizzare il prodotto contattare l’azienda 
all’indirizzo scritto in ultima pagina. 

 

 
Questo simbolo indica: Attenzione: utilizzare l’apparecchio solo in 
ambienti interni. 
 

 

 
Questo simbolo indica che l’apparecchio è di classe III. 

 

AVVERTENZE 
• Questo apparecchio è destinato esclusivamente per animali 

di compagnia (quali cani, gatti o altri di specie e taglia simili), 
per erogare da 1 a 12 porzioni per ogni pasto distribuito (da 
10 g a 120 g circa). Non mescolare crocchette piccole con 
quelle grandi, utilizzare sempre un'unica dimensione. Le 
crocchette sono contenute nel contenitore da 3,7l., 
rimovibile e lavabile. Ogni altro uso è da considerarsi 
improprio e pericoloso. Il costruttore non potrà essere 
ritenuto responsabile di eventuali danni derivanti da uso 
improprio, erroneo e irresponsabile e/o da riparazioni 
effettuate da personale non qualificato. 

• Questo è un apparecchio radio che emette e/o riceve 
intenzionalmente onde radio a fini di radiocominicazione e/o 
radiodeterminazione.  
• Esempi di apparecchi per ambiente domestico sono 
apparecchi per tipiche funzioni domestiche, usati in ambito 
domestico, che possono essere utilizzati per tipiche funzioni 
domestiche anche da persone non esperte: 



- in negozi, uffici e altri luoghi di lavoro similari; 
- in aziende agricole o similari; 
- da clienti di alberghi, motel e altri ambienti di tipo 
residenziale; 
- in ambienti del tipo bed and breakfast. 

• Non utilizzare l’apparecchio in ambienti esterni (all’aperto). 
• Usare l’apparecchio completo degli accessori in dotazione, 

non usare accessori diversi: può essere pericoloso per 
l’animale e possono danneggiare l’apparecchio. Verificare 
prima di ogni uso il buono stato dell’apparecchio e dei suoi 
elementi: in caso di dubbio rivolgersi ad un centro assistenza 
autorizzato e accertarsi che i ricambi forniti siano originali. 

• Non riempire contenitore oltre 3,7L. (MAX) di cibo. 
• In caso di caduta o cattivo funzionamento, spegnere 

l’apparecchio. Verificare che nessuna parte sia danneggiata, 
e dopo questi accertamenti accenderlo: in caso di dubbio 
rivolgersi a personale professionalmente qualificato. 

• L'utilizzatore deve verificare periodicamente l’apparecchio; 
al fine di non compromettere la salute dell’animale. Gli 
animali non devono giocare con l’apparecchio. 

• Usare il distributore sempre e solamente in posizione 
verticale; non sedersi o salire sull’unità. 
• Attenzione: quando si utilizzano apparecchi elettrici, occorre 
sempre rispettare le precauzioni di sicurezza di base per 
evitare i rischi di incendio, di scosse elettriche e di lesioni 
fisiche. In caso di dubbio, rivolgersi a personale 
professionalmente qualificato. 
• L’apparecchio può essere utilizzato da bambini di età non 
inferiore a 8 anni e da persone con ridotte capacità fisiche, 
sensoriali o mentali, o prive di esperienza o della necessaria 



conoscenza, purché sotto sorveglianza oppure dopo che le 
stesse abbiano ricevuto istruzioni relative all’uso sicuro 
dell’apparecchio e alla comprensione dei pericoli ad esso 
inerenti. I bambini non devono giocare con l’apparecchio. La 
pulizia e la manutenzione destinata ad essere effettuata 
dall’utilizzatore non deve essere effettuata da bambini 
senza sorveglianza. 
• Adottate le dovute precauzioni per evitare che i bambini 
giochino con l’apparecchio. L’apparecchio con tutti gli 
accessori devono essere mantenuti fuori dalla portata di 
bambini. 
• Non introdurre dita o oggetti nel contenitore. 
• Non toccare l’apparecchio o la spina di corrente con mani 
bagnate e piedi bagnati. 
• I bambini non devono utilizzare l’apparecchio come gioco. 
• Non spostare l’apparecchio durante il funzionamento. 
• Non tirare il cavo di alimentazione o l’apparecchio stesso per 
disinserire la spina dalla presa di corrente. 
• Non tirare il cavo per spostare l’apparecchio.  
• Scollegare sempre l’apparecchio dalla presa di corrente 
prima di assemblare, smontare, svuotare e pulire il 
contenitore. 
• Se il cavo di alimentazione è danneggiato, esso deve 
sostituito dal costruttore o dal suo servizio assistenza tecnica 
o comunque da una persona con qualifica similare, in modo 
da prevenire ogni rischio. 
• Questo apparecchio non è destinato a essere fatto 
funzionare per mezzo di un temporizzatore esterno o con un 
sistema di comando a distanza separato, per evitare il rischio 



di incendio nel caso l’apparecchio sia coperto o sia 
posizionato in modo non corretto. 
• Non lasciare l’apparecchio esposto agli agenti atmosferici 
(sole, pioggia ecc.). 
• Al fine di proteggersi da ogni rischio di shock elettrico, non 
immergere la spina, il cordone elettrico e l’apparecchio 
nell’acqua od in nessun altro liquido.  
• Ogni altro uso è da considerarsi improprio e pericoloso. Il 
costruttore non potrà essere ritenuto responsabile di 
eventuali danni derivanti da uso improprio, erroneo e 
irresponsabile e/o da riparazioni effettuate da personale non 
qualificato. 

 
 

INSTALLAZIONE 
• Dopo aver tolto l’imballaggio, assicurarsi dell’integrità dell’apparecchio; in caso di 

dubbio non utilizzarlo e rivolgersi a personale professionalmente qualificato. Gli 
elementi di imballaggio (sacchetti in plastica, polistirolo espanso, chiodi, ecc.) non 
devono essere lasciati alla portata di mano di bambini in quanto potenziali fonti di 
pericolo; smaltirli secondo le norme vigenti. 

• Prima di collegare l’apparecchio controllare che i valori di tensione riportati sulla targa 
dati dell’adattatore corrispondano a quelli della rete elettrica. In caso di incompatibilità 
tra la presa e la spina dell’apparecchio, far sostituire la presa con altra di tipo adatto da 
personale professionalmente qualificato, il quale accerti che la sezione dei cavi della 
presa sia idonea alla potenza assorbita dall’apparecchio. In generale è sconsigliato l’uso 
di adattatori e/o prolunghe; se il loro uso si rendesse indispensabile, devono essere 
conformi alle vigenti norme di sicurezza e la loro portata di corrente (ampères) non deve 
essere inferiore a quella massima dell’apparecchio. 

• L’apparecchio può essere collegato anche tramite un power bank (non è in dotazione), 
prima di collegarlo controllare i valori di tensione riportati sulla targa dati del 
caricabatteria portatile. 

• Prima di ogni utilizzo verificare che l’apparecchio sia in buono stato, che il cordone  
elettrico dell’adattatore non sia danneggiato: in caso di dubbio rivolgersi a personale 
professionalmente qualificato.  

• La presa di corrente deve essere facilmente accessibile in modo da poter disinserire 
con facilità la spina in caso di emergenza. 

• Non posizionare l’apparecchio su mensole e/o in prossimità di lavandini o contenitori 
di liquidi (distanza minima 2 metri) per evitare il rischio che vi possa cadere. 

• Posizionare l’apparecchio lontano da fonti di calore (ad es. fiamme libere, fornello gas, 
ecc). 

• Non posizionare l’apparecchio su mensole e su davanzali di finestre. 



• La superficie di appoggio deve essere stabile, non in pendenza (in quanto l’apparecchio 
potrebbe ribaltarsi) e liscia. 

• Al primo utilizzo è necessario pulirle e lavare la ciotola e contenitore: vedi paragrafo 
“Pulizia e Manutenzione”. 

• In caso di guasto o cattivo funzionamento spegnere l’apparecchio e farlo controllare da 
personale professionalmente qualificato; le riparazioni effettuate da personale non 
qualificato possono essere pericolose e fanno decadere la garanzia. 
 
DESCRIZIONE 
Distributore Wifi, utilizzabile via Smartphone tramite applicazione con sistema 
operativi Android o iOS. 
• Scheda elettronica con wi-fi integrato che consente la comunicazione tra 

Smartphone e dispositivo tramite APP. 
• Selezioni regolabili tramite APP di ogni funzioni: erogazione momentanea, con 

programmazione giornaliera e settimanale e abilitazione pulsante erogazione 
crocchette del distributore. 

• Verificare che il router sia ad uso domestico, la rete WiFi sia 2,4G Hz, non abbia 
restrizioni di accesso diverse dalla password, la presenza di segnale WiFi forte e 
uniforme nell’ambiente dove installare e utilizzare l’apparecchio.  

• Assicurarsi che lo smartphone sia connesso alla stessa rete WiFi alla quale 
successivamente il dispositivo sarà associato. 

 
 
 
Prima Installazione/Configurazione 

1.1 Installare l’applicazione “BIMAR Live Smart” tramite Google Play (Android) o da 
AppStore (iOS), oppure scansionare il codice QR qui presente. 

Per Android 

 

Per iOS 

 
 

1.2 Al termine dell’installazione, icona dell’applicazione 
appare. Cliccare l’icona “Bimar Live Smart” per 
avviare l’applicazione. 

 
 
1.3 Al primo accesso effettuare la registrazione e compilare le proprie credenziali: 
- cliccare “Registra”, confermare “Informativa Privacy”, “Sono d’accordo” per 
continuare 
- inserire il proprio numero di telefono o indirizzo email (selezionare in alto a 
destra per scegliere la modalità) 



- premere la scritta “Ottieni il codice di verifica”, aspettare qualche istante e 
successivamente inserire il codice ricevuto nella parte “Codice di verifica” tramite 
SMS o indirizzo email di registrazione (eventualmente controllare anche nella 
cartella Posta indesiderata, se non viene ricevuto nella cartella Posta in Arrivo). 
1.4 Inserire la password desiderata e cliccare la scritta “Fatto”. 
1.5 Appare una schermata e cliccare la scritta “Creazione della Famiglia”. 
 

1.6 Appare una schermata (come 
immagine sotto) per 
personalizzare la casa: nome, 
posizione, nome stanza, e poi 
confermare. 

1.7  Terminata la personalizzazione 
correttamente, appare la schermata 
principale dove sono presenti le seguenti 
funzioni: 
-Elenco e gestione dei dispositivi, suddivisi 

per stanza  “ ” 

-Elenco e gestione degli scenari “ ” 

-Gestione profilo utente ” ” 

-Accoppiamento di nuovi dispositivi “ ” 
 

 
 

2. Per associare dispositivo allo smartphone 
2.1 Inserire la spina nella presa di corrente, si sentirà un “bip”, premere il tasto “n.3” per 

cinque secondi circa: si sentirà un “bip”e la spia ” ” lampeggia velocemente; 
rilasciare il tasto. 

2.2 Aprire APP sullo smartphone: nella prima schermata cliccare su “AGGIUGERE 

DISPOSITIVO” o in opzione cliccare su  “ ” in alto a destra. 



2.3 Nella schermata successiva, cliccare sulla scritta “ ”. 

2.4 Nella schermata successiva, cliccare sulla scritta” 
/Confermare che il LED lampeggia velocemente. 

 

 

 

 

 
E’ possibilie abbinare anche 
il dispositivo tramite la 
“Modalità AP”, premere il 
tasto in alto a destra,  
premere il tasto “3” per 
cinque secondi circa: si 
sentirà un “bip”e la spia ”

” lampeggia 
velocemente; rilasciare il 
tasto; aprire le impostazioni 
del telefono WI-FI e 
connettere alla rete “Bimar 
Live Smart xxx” o “Smart 
Life xxx” e poi premere 
“connettere ora”.  

 

 
2.5 Nella  schermata successiva “Impostare il Wi-Fi” (vedi sotto), inserire la  PASSWORD 

della vostra rete Wi-Fi, e cliccare sul simbolo “confermare” per attivare la connessione. 
Inizia il conteggio alla rovescia (vedi sotto), che si interrompe quando è avvenuta la 
connessione tra dispositivo e smarthphone. 

2.6 Riappare la prima schermata con in aggiunta la scritta “DISTRIBUTORE DI 
CROCCHETTE” (vedi immagine) e cliccare su “FATTO” per attivare l’apparecchio. 



Il dispositivo può essere condiviso anche con altri utenti. (vedi successivo paragrafi). 
 

 
 

 
 

 

Nel caso le operazioni sopra descritte non procedano correttamente, necessità 
resettare il dispositivo, operando in questo modo: togliere la spina dalla presa di 
corrente, lasciare scollegato il dispositivo 30 secondi. Re-inserire la spina nella presa di 
corrente del dispositivo,  premere il tasto “n.3” per cinque secondi circa: si sentirà un 

“bip”e la spia ” ” lampeggia velocemente; rilasciare il tasto. 
 
Impostazioni e personalizzazioni. 

Aprire sullo smartphone la schermata e premere  in basso a  destra  per 
personalizzare le seguenti funzioni: 
- Gestione casa 
- Centro Messaggi 
- Centro assistenza 
- Configurare (audio, messaggi di notifica, info, cancella chace) 

Premere  in basso al centro  per personalizzare la operatività del dispositivo a 
seconda dei vari scenari o condizioni presenti  nell’APP (ad esempio: Ritorno a casa, 
Lasciare casa, Alba, Buona notte, Temperatura, Umidità, Tempo meteorologico, Qualità 
dell’aria, Alba tramonto), oppure in abbinamento con altri dispositivi. 



 

Premere in basso a sinistra e poi 
sopra la parte alta della schermata, per 

esempio:  per  personalizzare 
(aggiornare e/o modificare dove è 
consentito) la posizione del dispositivo 
oppure la velocità del vento, pressione 
dell’aria, umidità e temperatura esterna 
(immagine a lato). 

 

 
 

Premere  in alto a  destra  per personalizzare 
quanto segue: 

- Modificare Nome del dispositivo 

- Posizione del dispositivo 

- Controllare la Rete 

- Condivisione dei dispositivi 

- Creare un gruppo Commento 

- Info Dispositivo 

- Feedback 

- Aggiornare Firmware 

- Rimozione dispositivo 

- Reimposta Impostazioni di Fabbrica 
 

Lo smartphone deve essere connesso tramite rete Wifi o rete dati del cellulare per il 
controllo da remoto. 
 

 

 

 



Schermata iniziale (immagine sotto) per aprire la schermata iniziale. 

 

DESCRIZIONE (vedi immagini) 
L’apparecchio è composto dai seguenti elementi e caratteristiche: 
• Ciotola rimovibile (4) 
• Tasto erogazione momentanea (3) 
• Contenitore interno (5) per crocchette massimo di 3,7 Litri circa, 

rimovibile, è inserito correttamente fino a fondo all’interno della 
propria sede sull’unità principale (6) con tasto apertura coperchio 
(2).  

• Da 1 a 12 porzioni per ogni pasto distribuito (da 10 g a 120 g circa). 
• LED di colore rosso avvisa se il 20% o meno di crocchette rimane nel contenitore 
• Cavo e adattatore AC / DC (incluso nella confezione) 
• Compartimento posteriore per power bank (non è in dotazione) con porta per 

bloccare l'accesso 
 

USO 
 

• Introdurre lo spinotto dell’adattatore nella sede ricavata sul fondo 
della base fino a fondo e inserire la spina nella presa di corrente (si 
sentirà un “bip” che indica che l’apparecchio è in stand-by). 

 
 

• Erogazione momentanea avviene tramite il tasto (3) sull’unità principale. Solo 
tramite lo Smartphone è possibile abilitare o disabilitare il tasto dell’erogazione 
crocchette sul distributore. Per modificare impostazione aprire App sulla schermata 

principale, selezionare il simbolo “ ”, appare la schermata (immagine sotto).  
Per esempio, se il cursore è in posizione: 

: cibo momentaneo (abilitato tasto)    

 : cibo momentaneo (disabilitato tasto)  
 
E’ possibile anche selezionare le quantità da 1 a 12 porzioni. 

 
Immagine sotto, riporta che il tasto è abilitato per una (1) porzione. 



 
 

 

• Sulla schermata principale dell’APP, selezionare il simbolo “ ” per erogazione 
immediata e selezionare la porzione desiderata. 

• Programmatore settimanale (si attiva solo tramite lo Smartphone): sulla schermata 
principale dell’APP, selezionare il simbolo “+”, imposta la programmazione 
ora/minuti di ogni giorno della settimana e della quantità di cibo desiderata (1 a 12 
porzioni). 

• Sulla schermata principale dell’APP, selezionare il simbolo “ ”, per consultare lo 
storico del cibo erogato. 

Per lunghi periodi di inattività, togliere la spina dalla presa di corrente. 
PULIZIA E MANUTENZIONE 
Attenzione: prima di eseguire le normali operazioni di pulizia, togliere la spina dalla presa di 
corrente.  
• Contenitore interno e ciotola devono essere puliti periodicamente (circa ogni  settimana 

max. o più spesso se l’apparecchio lavora continuamente ogni giorno). 
• Per rimuovere il contenitore aprire il coperchio tramite il tasto e 

sfilarlo verso l’alto. Per rimuovere la ciotola sganciarla dalla 
propria sede sull’unità principale. Per la pulizia, utilizzare acqua 
a temperatura ambiente con un normale detergente per 
stoviglie (non utilizzare abrasivi, solventi, o altro), asciugarlo e 
riporlo nelle propria sedi. 

 
• Unità principale può essere pulita unicamente con un panno morbido leggermente imbevuto d’acqua 

e/o normale detersivo. Non può essere lavato in lavastoviglie e neppure sotto il getto d’acqua: nel caso 
le parti elettriche si bagnino, asciugare con cura e completamente prima dell’utilizzo. 

• Se si decide di non utilizzare più l’apparecchio, si raccomanda di renderlo inoperante togliendo le 
batterie, e di rendere innocue quelle parti che sono pericolose qualora utilizzate per gioco dai bambini. 
Le batterie esauste devono essere smaltite negli appositi centri di raccolta siti nel comune di 
appartenenza o comunque in appositi contenitori. In questo modo, verranno rispettate le normative di 
legge. 

Avvertenze per il corretto smaltimento del prodotto ai sensi della Direttiva Europea direttiva 2011/65/UE. 
Alla fine della sua vita utile il prodotto non deve esser smaltito insieme ai rifiuti urbani. 
Può essere consegnato presso gli appositi centri di raccolta differenziata predisposti dalle amministrazioni 
comunali, oppure presso i rivenditori che forniscono questo servizio. 
Smaltire separatamente un elettrodomestico consente di evitare possibili conseguenze negative per 
l’ambiente e per la salute derivanti da un suo smaltimento inadeguato e permette di recuperare i materiali 
di cui è composto al fine di ottenere un importante risparmio di energia e di risorse. Per rimarcare l’obbligo 
di smaltire separatamente gli elettrodomestici, sul prodotto è riportato il marchio del contenitore di 
spazzatura mobile barrato. Lo smaltimento abusivo del prodotto da parte dell’utente comporta 
l’applicazione delle sanzioni amministrative previste dalla normativa vigente. 

 
 



 

 

This symbol tells you to read these instructions carefully before using 
the appliance, and to inform any third parties if necessary. Keep the 
instruction booklet for further reference throughout the lifetime of 
the appliance. If when reading these instructions you find any parts 
difficult to understand or have any doubts, contact the manufacturer 
at the address provided on the back page before using the product. 

 

 
This symbol indicates: Warning: only use the appliance indoors. 
 

 

 
This symbol informs you that the appliance is in class III. 

 

SAFETY NOTICES 
• This appliance is only intended for pets (such as dogs, cats or 

other similar species or sizes), to deliver from 1 to 12 portions 
per meal dispensed (from 10 g to 120 g approx.). Do not mix 
small and large kibbles; always use only one size. Kibbles are 
stored in the removable, washable 3.7l container. Any other 
use constitutes misuse and is hazardous. The manufacturer 
cannot be held liable for any damage arising from misuse or 
incorrect or irresponsible use, and/or from repairs carried 
out by unqualified persons. 

• This is a piece of equipment that intentionally emits and/or 
receives radio waves for radiocommunication and/or 
radiodetermination purposes.  
• Examples of household appliances are appliances for 
typical household functions, those used in the home, or 
those which may be used for typical household functions 
even by untrained persons: 

- in shops, offices and other similar workplaces; 
- on farms and in similar locations; 
- by the customers of hotels, motels and other residential 
environments; 



- in bed and breakfast establishments. 
• Do not use the appliance outdoors. 
• Use the appliance complete with the accessories supplied 

and do not use any other accessories: this may be hazardous 
for the animal and they may damage the appliance. Check 
before each use that the appliance and its elements are in 
good condition: if in doubt, contact an authorised service 
centre and make sure that the spare parts supplied are 
genuine. 

• Do not fill the container over 3.7L. (MAX) of food. 
• If the device is dropped or malfunctions, switch it off. Check 

all parts for damage and do not switch it on unless certain it 
is intact: if in doubt, call in qualified staff. 

• The user must check the appliance regularly to avoid putting 
the pet's health at risk. Pets must not play with the appliance. 

• The dispenser must only be used in the vertical position; do 
not sit or stand on the unit. 
• Warning: when using electrical appliances, always comply 
with the basic safety precautions to avoid the risks of fire, 
electric shock and physical injury. If in doubt, call in qualified 
staff. 
• This appliance can be used by children aged from 8 years 
and above and persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience or the necessary 
knowledge providing they are supervised or have been 
instructed on the safe use of the appliance and understand 
the hazards involved. Children must not play with the 
appliance. Cleaning and maintenance intended to be 
carried out by the user should not be done by children 
unless they are supervised. 



• Take suitable precautions to prevent children from playing 
with the appliance. The appliance and all its accessories 
should be kept out of the reach of children. 
• Do not insert fingers or objects in the container. 
• Do not touch the appliance or the plug with wet hands or 
feet. 
• Children must not play with the appliance. 
• Do not move the appliance while in operation. 
• Do not pull on the power cable or the appliance itself to 
remove the plug from the power socket. 
• Do not move the appliance by pulling the cable.  
• Always disconnect the appliance from the power socket 
before assembling, dismantling, emptying and cleaning the 
container. 
• If the power cable is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer or its technical support service, or by a person 
with similar qualifications, to prevent all risks. 
• This appliance is not intended for operation by means of an 
external timer or with a separate remote control system, to 
avoid the risk of fire if the appliance is covered or not 
correctly positioned. 
• Never leave the device exposed to the weather (sun, rain, 
etc.). 
• To guard against all risk of electric shock, do not immerse the 
plug, the mains cable or the appliance in water or any other 
liquid.  
• Any other use constitutes misuse and is hazardous. The 
manufacturer cannot be held liable for any damage arising 
from misuse or incorrect or irresponsible use, and/or from 
repairs carried out by unqualified persons. 



 
 

INSTALLATION 
• After removing the packaging, check that the appliance is intact; if in doubt, do not use 

it and call in qualified staff. Packaging components (plastic bags, expanded 
polystyrene, nails, etc.) must not be left within reach of children since they are 
potentially hazardous; dispose of them in accordance with the current law. 

• Before connecting the appliance, check that the voltage values marked on the adapter 
data plate are the same as those of the electrical mains, and that the power socket is 
properly earthed. If the appliance's plug is not compatible with the socket, have the 
socket replaced with another of suitable type by qualified staff, who must ensure that 
the socket's wire gauge is suitable for the appliance's power draw. In general, the use 
of adapters and/or extension leads is not recommended; if their use is unavoidable, 
they must comply with current safety regulations and their current rating (amps) must 
be no lower than the maximum current draw of the appliance. 

• The appliance may be connected via a power bank (not supplied); before connecting, 
check the voltage values on the portable battery charger data plate. 

• Before each use, check that the appliance is in good condition and ensure that the 
adapter power cord is not damaged and do not switch it on unless certain it is intact: if 
in doubt, call in qualified staff.  

• The power socket must be easily accessible so that the plug can be removed easily in 
an emergency. 

• Do not place the appliance on shelves and/or close to washbasins or vessels containing 
liquids (minimum distance 2 metres) to ensure that it cannot fall into them. 

• Place the appliance well away from heat sources (e.g. naked lights, gas burners, etc.). 
• Do not place the appliance on shelves or windowsills. 
• The supporting surface must be stable, not sloping (as the appliance might tip over) 

and smooth. 
• At first use, clean and wash the bowl and container: see "Cleaning and Maintenance" 

section. 
• In case of a fault or malfunction, switch the appliance off and have it checked by 

qualified staff; repairs by unqualified staff may be dangerous and lead to the loss of 
warranty cover. 
 
DESCRIPTION 
Wifi dispenser, usable via Smartphone using an app with Android or iOS operating 
systems. 
• Electronics with integrated Wi-Fi allowing the Smartphone-device 

communication via an App. 
• Adjustable selection, via APP, of all functions: instantaneous dispensing, 

dispensing with daily and weekly programming, and enabling of dispenser kibble 
delivery pushbutton. 

• Check that the router is for domestic use, that there are no access restrictions 
except the password, that the Wi-Fi network is 2.4 GHz, and that there is a strong, 
uniform Wi-Fi signal in the room where the device is to be installed.  

• Make sure that the smartphone is connected to the wi-fi network to be used for 
the appliance. 

 
 



 
First Installation/Setup 

1.1 Install the "BIMAR life Smart" App via Google Play (Android) or AppStore (iOS), 
or scan the QR code provided here. 

For Android 

 

For iOS 

 
 

1.7 Once installed, the app icon appears. Click the 
“Bimar Live Smart” icon to run the app. 

 
 
1.8 The first time the app is started, register and enter your credentials: 
- click “Register” and confirm the “Privacy Policy Statement” with “I agree” to 
continue 
- enter your phone number or email address (select the mode in the top right-
hand corner) 
- click "Get check code", wait a few moments and then enter the code received in 
the registration email or text message in the “Check code” field (also check in the 
Spam folder if you cannot find the email in your "Incoming Mail" folder). 
1.9 Enter the password required and click "Done". 
1.10 A screen will open: click "Create Family". 
 

1.11 A screen (as shown on the right) 
appears where you can 
customise the home (name, 
position and name of room). 
Confirm when done. 

1.7 Once you have customised the app 
correctly, the main screen appears. It 
contains the following functions: 
- List and control of devices, subdivided by 

room “ ” 

- List and control of scenarios “ ” 

- User profile management ” ” 

- Pairing of new devices “ ” 
 



 
 

2. To pair the device with the smartphone 
2.7 Connect the plug to the power socket; a "beep" will be heard. Press button "no. 3" 

for about five seconds: a "beep" will be heard and the ” ” light flashes quickly; 
release the button. 

2.8 Open APP on the smartphone: in the first screen, click “ADD DEVICE” or click “ ” 
in the top right corner. 

2.9 In the next screen, click “ ”. 

2.10 In the next screen, click” /Check that the LED 
flashes quickly. 

 



 

 

 

 
The device can also be 
paired in the “AP Mode”, 
pressing the button on the 
top right.  
press button "3" for about 
five seconds: a "beep will be 

heard and the “ ” light 
flashes quickly. Release the 
button, access the 
smartphone WI-FI settings 
and connect to the “Bimar 
Live Smart xxx” or “Smart 
Life xxx” network, then 
press "connect now". 

 

 

 
2.11 In the next screen, “Set Wi-Fi” (see below), type the PASSWORD of your Wi-Fi 

network and click the "confirm" symbol to activate the connection. The countdown 
(see below) starts and will be interrupted as soon as the smartphone has connected to 
the device. 

2.12 The first screen reappears with the added option “KIBBLE DISPENSER” (see right); 
click “DONE” to activate the device. 
The device can also be shared with other users. (See following sections). 

 



 
 

 
 

 

If the above operations do not proceed correctly, the device must be reset by 
disconnecting the plug from the power socket and leaving the device disconnected for 
30 seconds. Reconnect the plug to the device's and press button "no. 3" for about five 

seconds: a "beep" will be heard and the ” ” light flashes quickly; release the button. 

 

Settings and customisations. 

Open the smartphone screen and press  in the bottom right corner to customise 
the following functions: 

- Home management 

- Message centre 

- Assistance centre 

- Configure (audio, alerts, info, cache memory clear) 

Press  in the bottom centre to customise operation of the device to suit the various 
scenarios or operating situations provided by the APP (for example: Back home, 
Leaving home, Dawn, Goodnight, Temperature, Humidity, Weather, Air quality, 
Dawn/dusk) or in combination with other devices. 



 

Press in the bottom left corner and 
then in the top of the screen, for 

example: to customise 
(update and/or change where 
permitted) the appliance's position or 
the outdoor wind speed, air pressure, 
humidity and temperature (see right). 

 

 
 

Press  top right to customise the following: 

- Change Device name 

- Device position 

- Check Network 

- Device sharing 

- Create a Comment group 

- Device Info 

- Feedback 

- Update Firmware 

- Remove device 

- Restore Factory Settings  

The smartphone must be connected to Wi-Fi or cellular data network for remote 
control. 
 

 

 

 



Initial screen (see below) for opening the initial screen. 

 

DESCRIPTION (see images) 
The device's component parts and characteristics are as follows: 
• Removable bowl (4) 
• Instant dispensing button (3) 
• Removable internal kibble container (5) with maximum capacity 

about 3.7 Litres, fitted correctly fully into its seat in the main unit 
(6), with lid opening button (2). 

 
• From 1 to 12 portions per meal dispensed (from 10 g to 120 g approx.). 
• LED red, alerts the user if the kibble level in the container is 20% or less. 
• Power cord and AC / DC adapter (included in pack) 
• Rear compartment for power bank (not supplied) with door to prevent access 

 
USE 

 
• Fully insert the adapter pin plug into the socket on the bottom of 

the base and connect the plug to the power supply socket (a 
"beep" will sound to indicate that the appliance is in standby 
mode). 

 
 

• For instant dispensing, press the button (3) on the main unit. The kibble dispensing 
button on the dispenser can only be enabled or disabled via Smartphone. To modify 

the setting, open the main screen of the App and select the “ ” symbol to open 
the screen required (image below).  
For example, if the cursor is on: 

: instant food (button enabled).    

: instant food (button disabled).  
 
Quantities from 1 to 12 portions can also be selected. 

 
In the image below, the button is enabled for one (1) portion. 
 



 

 

• On the APP main screen, select the “ ” symbol for immediate dispensing and 
select the portion required. 

• Weekly programming: (only activated via Smartphone): on the APP main screen, 
select the "+" symbol and set the hours/minutes for each day of the week and the 
quantity of food required (1 to 12 portions). 

• On the APP main screen, select the “ ” symbol to view the log of the food 
dispensed. 

During long periods of inactivity, remove the plug from the electric socket. 
CLEANING AND MAINTENANCE 
Warning: disconnect the plug from the power socket before routine cleaning.  
• The internal container and bowl must be cleaned regularly (at least about once a 

week, or more often if the appliance is in continual operation every day). 
• To remove the container, open the lid by pressing the 

button and lift it out. To remove the bowl, release it from its 
seat on the main unit. Clean with water at room 
temperature with a normal washing-up liquid (do not use 
abrasives, solvents or other substances), dry and put back in 
place. 

 
• The main unit can only be cleaned with a soft cloth dipped in a little water and/or ordinary 

detergent. It cannot be washed in a dishwasher or even under running water: if the 
electrical parts become wet, dry carefully and completely before use. 

• If you decide not to use the device any more, it must be rendered unusable by removing 
the batteries, and any parts which are hazardous if used as children's playthings must be 
rendered harmless. Spent batteries must be disposed of at the special disposal centres 
provide in your municipality, or in special containers. This ensures compliance with legal 
requirements. 

Information for correct disposal of the product under the European Directive directive 
2011/65/EU. 
At the end of its lifetime, the product must not be disposed of with ordinary urban waste. 
It can be consigned to the special waste recycling centres provided by local government, or 
by the retailers who provide this service. 
Proper disposal of a household appliance prevents possible detrimental effects on the 
environment or health arising from its incorrect disposal and allows the recovery of its 
constituent materials, generating major savings of energy and resources. The product bears 
the crossed-out symbol of a wheeled rubbish bin to indicate that it must be disposed of 
separately. Illegal dumping of the product by the user will be subject to prosecution under 
the relevant law. 

 
 



 

Ce symbole vous invite à lire attentivement ces instructions avant 
toute utilisation de l’appareil et éventuellement à informer des tiers, si 
nécessaire. Conservez la notice pour pouvoir vous y référer 
ultérieurement et pendant toute la durée de vie de l'appareil. Si 
certaines parties de la présente notice sont difficiles à comprendre ou 
si vous avez des doutes, contactez l’entreprise à l'adresse indiquée à la 
dernière page avant d’utiliser le produit. 

 

 
Ce symbole indique: Attention: n’utiliser l’appareil que dans des pièces 
fermées. 
 

 

 
Ce symbole indique que l’appareil est de classe III. 

 

PRÉCAUTIONS D’EMPLOI 
• Cet appareil est destiné exclusivement aux animaux de 

compagnie (tels que chiens, chats ou autres, d’espèce et de 
taille similaires) et sert à la distribution d’1 à 12 portions par 
repas distribué (de 10 à 120 g environ). Ne pas mélanger des 
croquettes de petite taille avec des grandes, utiliser toujours 
une seule taille de croquettes. Les croquettes sont 
contenues dans le récipient de 3,7 l, extractible et lavable. 
Toute autre utilisation doit être considérée comme impropre 
et dangereuse. Le fabricant ne pourra pas être tenu 
responsable d’éventuels dommages causés par une 
utilisation impropre, erronée et irresponsable et/ou par des 
réparations effectuées par un personnel non qualifié. 

• Cet appareil est un appareil radio qui émet et/ou reçoit 
intentionnellement des ondes radio aux fins de 
radiocommunication et/ou radiorepérage.  
• Les appareils destinés à un usage domestique sont des 
appareils aux fonctions domestiques typiques, utilisés dans 
un cadre domestique, qui peuvent être utilisés pour des 
fonctions domestiques typiques également par des 
personnes non expertes: 



- dans des magasins, bureaux et autres lieux de travail 
similaires; 
- dans des exploitations agricoles ou similaires; 
- par les clients des hôtels, motels et autres 
environnements à caractère résidentiel; 
- dans des environnements de type chambres d’hôtes. 

• Ne pas utiliser l’appareil à l’extérieur. 
• Utiliser l’appareil avec les accessoires fournis, ne pas utiliser 

d’autres accessoires: l’utilisation d’accessoires différents 
peut s’avérer dangereuse pour l’animal et peut 
endommager l’appareil. Avant chaque utilisation, vérifier le 
bon état de l’appareil et de ses éléments: en cas de doute, 
s’adresser à un service clients agréé et s’assurer que les 
pièces détachées fournies sont d’origine. 

• Ne pas remplir le récipient au-delà de 3,7 l. (MAX.) de 
nourriture. 

• En cas de chute ou de dysfonctionnement, éteignez 
l'appareil. Vérifier qu'aucune pièce n'est endommagée et, 
après ces vérifications, mettez-le en marche : en cas de 
doute, contactez un professionnel qualifié. 

• L'utilisateur doit vérifier périodiquement l’appareil afin de ne 
pas compromettre la santé de l’animal. Les animaux ne 
doivent pas jouer avec l’appareil. 

• Utiliser le distributeur toujours et seulement en position 
verticale: ne pas s’asseoir ou monter dessus. 
• Attention: quand on utilise des appareils électriques, il faut 
toujours respecter les précautions inhérentes à la sécurité 
de base afin d’éviter les risques d’incendie, de chocs 
électriques et de lésions physiques. En cas de doute, 
adressez-vous à un professionnel qualifié. 



• Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de moins 
de 8 ans et par des personnes ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou manquant 
d'expérience ou de connaissances nécessaires, à condition 
qu'elles soient sous surveillance ou après avoir reçu des 
instructions concernant utilisation en toute sécurité de 
l'appareil et la compréhension des dangers qui lui sont 
inhérents. Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. 
Le nettoyage et la maintenance destinés à être effectués 
par l'utilisateur ne doivent pas être effectués par des 
enfants laissés sans surveillance. 
• Prenez les précautions qui s’imposent pour empêcher les 
enfants de jouer avec l'appareil. L’appareil et tous ses 
accessoires doivent être maintenus hors de portée des 
enfants. 
• Ne pas introduire les doigts ou des objets dans le récipient. 
• Ne pas toucher l’appareil ou la prise de courant avec les 
mains et les pieds mouillés. 
• Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. 
• Ne pas déplacer l'appareil pendant le fonctionnement. 
• Ne pas tirer sur le câble d’alimentation ou sur l’appareil pour 
débrancher la fiche de la prise de courant. 
• Ne pas tirer sur le câble pour déplacer l’appareil.  
• Toujours débrancher l’appareil de la prise de courant avant 
de monter, démonter, vider et nettoyer le récipient. 
• Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être 
remplacé par le fabricant ou par son service d’assistance 
technique ou par une personne ayant une qualification 
similaire, afin d’éviter tout risque. 



• Cet appareil n’est pas destiné à fonctionner au moyen d’un 
temporisateur externe ou avec un système de commande à 
distance indépendant, pour éviter le risque d’incendie au cas 
où l’appareil soit recouvert ou positionné de manière non 
correcte. 
• Ne laissez pas l'appareil exposé aux agents atmosphériques 
(soleil, pluie, etc.). 
• Afin d’éviter tout risque de choc électrique, ne trempez 
jamais la fiche, le cordon électrique et l’appareil dans l’eau ou 
dans tout autre liquide.  
• Toute autre utilisation doit être considérée comme impropre 
et dangereuse. Le fabricant ne pourra pas être tenu 
responsable d’éventuels dommages causés par une 
utilisation impropre, erronée et irresponsable et/ou par des 
réparations effectuées par un personnel non qualifié. 

 
 

INSTALLATION 
• Après avoir retiré l'emballage, vérifiez l'intégrité de l'appareil ; en cas de doute, ne 

l'utilisez pas et contactez un professionnel qualifié. Les éléments d'emballage (sachets 
en plastique, polystyrène, agrafes, etc.) ne doivent pas être laissés à la portée des 
enfants car ils constituent des sources potentielles de danger, mais doivent être 
éliminés conformément à la réglementation en vigueur. 

• Avant de brancher l’appareil, contrôlez que les valeurs de tension indiquées sur la 
plaque données de l’adaptateur correspondent à celles du réseau électrique. En cas 
d’incompatibilité entre la prise et la fiche de l’appareil, faites remplacer la prise par une 
autre de type adapté par un professionnel qualifié, qui contrôlera que la section des 
câbles de la prise convient à la puissance absorbée par l’appareil. De manière générale, 
l’utilisation d’adaptateurs et/ou de rallonges est déconseillée; si leur usage devait 
s’avérer indispensable, ils doivent être conformes aux normes de sécurité en vigueur et 
leur intensité (en ampères) ne doit pas être inférieure à celle, maximale, de l’appareil. 

• L’appareil peut être branché au moyen d’une batterie externe (non fournie), avant de 
le brancher, contrôler les valeurs de tension indiquées sur la plaque données du 
chargeur de batterie portable. 

• Avant chaque utilisation, vérifiez que l’appareil est en bon état, que le cordon électrique 
de l’adaptateur n’est pas endommagé : en cas de doute, contactez un professionnel 
qualifié.  

• La prise de courant doit être facilement accessible de façon à pouvoir débrancher 
aisément la fiche en cas d’urgence. 



• Ne placez pas l’appareil sur des étagères et/ou à proximité de lavabos ou de récipients 
contenant des liquides (distance minimum de 2 mètres) pour éviter qu’il ne tombe 
dedans. 

• Posez l’appareil loin des sources de chaleur (par exemple, flammes nues, réchaud à gaz, 
etc). 

• Ne posez pas l’appareil sur des étagères et sur les rebords des fenêtres. 
• La surface d’appui doit être stable et lisse, et ne pas être en pente (car l’appareil pourrait 

se renverser). 
• Avant la première utilisation, il est nécessaire de nettoyer et de laver le bol et le 

récipient: voir paragraphe «Nettoyage et maintenance». 
• En cas de panne ou de dysfonctionnement, éteignez l’appareil et faites-le vérifier par 

un professionnel qualifié. Les réparations effectuées par une personne non qualifiée 
peuvent être dangereuses et annuleront la garantie. 
 
DESCRIPTION 
Distributeur avec wi-fi intégré, utilisable via votre smartphone au moyen d’une 
application avec les systèmes d’exploitation Android ou iOS. 
• Carte électronique avec wi-fi intégré permettant la communication entre le 

smartphone et le dispositif au moyen d’une application. 
• Sélections réglables de chaque fonction au moyen d’une application: distribution 

momentanée, avec programmation quotidienne et hebdomadaire et habilitation 
touche distribution croquettes du distributeur. 

• Vérifiez que le routeur est bien à usage domestique, que le réseau Wi-fi est de 2,4 
GHz, qu’il n’y a pas de restrictions d’accès autres que le mot de passe, et que le 
signal Wi-fi est fort et uniforme dans la pièce où vous souhaitez installer et utiliser 
l’appareil.  

• Assurez-vous que votre smartphone est connecté au même réseau Wi-fi auquel 
l’appareil sera ensuite associé. 

 
 
 
Première installation/Configuration 

1.1 Installez l’application «BIMAR Live Smart» après l’avoir téléchargée sur Google 
Play (Android) ou sur AppStore (iOS), ou bien, scannez le code QR ici présent. 

Pour Android 

 

Pour iOS 

 
 



1.12 L’icône de l’application apparaît au terme de 
l’installation. Cliquez sur l’icône «Bimar Live Smart» 
pour lancer l’application. 

 
 
1.13 Lors du lancement, effectuez l’enregistrement en saisissant vos informations 

personnelles. 
- cliquez sur «Enregistrez» et confirmez «Traitement données personnelles», «Je 
suis d’accord» pour continuer 
-saisissez votre numéro de téléphone ou votre adresse électronique (sélectionnez 
en haut à droite pour choisir le mode) 
- cliquez sur «Obtenir le code de vérification», attendez quelques instants, puis 
saisissez le code reçu par texto ou courriel d’enregistrement dans la partie «Code 
de vérification» (dans ce dernier cas, vérifiez le dossier «Courrier non désiré» si le 
mél n’arrive pas dans votre boîte de réception). 
1.14 Saisissez le mot de passe désiré et cliquez sur «Fait». 
1.15 Une page apparaît, cliquez sur «Création de la famille». 
 

1.16 Une page apparaît (comme sur 
l’image ci-contre) pour 
personnaliser la maison: nom, 
emplacement, nom pièce, puis 
confirmez. 

1.7 Une fois la personnalisation terminée 
correctement, la page principale, où sont 
présentes les fonctions suivantes, 
apparaît: 
-Liste et gestion des appareils, répartis par 

pièce « » 

-Liste et gestion des conditions « » 

-Gestion profil utilisateur « » 

-Couplage de nouveaux appareils « » 
 



 
 

2. Pour associer le dispositif au smartphone 
2.13 Insérez la fiche dans la prise de courant, vous entendrez un «bip», appuyez 

sur la touche «n° 3» pendant cinq secondes environ: vous entendrez un «bip» et le 

led « » clignotera rapidement; relâchez la pression sur la touche. 
2.14 Ouvrez l’application sur votre smartphone: sur la première page, cliquez sur 

«AJOUTER DISPOSITIF» ou bien, cliquez sur « » en haut à droite. 

2.15 Sur la page suivante, cliquez sur « ». 

2.16 Sur la page suivante, cliquez sur « /Confirmez 
que le LED clignote rapidement: 

 



 

 

 

 
Il est possible d’associer 
également le dispositif au 
moyen du «Mode AP», 
appuyez sur la touche en 
haut à droite,  
appuyez sur la touche «3» 
pendant cinq secondes 
environ: vous entendrez un 

«bip» et le led « » 
clignote rapidement; 
relâchez la pression sur la 
touche; ouvrez les 
paramètres du téléphone 
WI-FI et connectez-vous au 
réseau « Bimar Live Smart 
xxx» ou «Smart Life xxx», 
puis appuyez sur 
«connecter maintenant». 

 

 

 
2.17 Sur la page suivante «Sélectionner Wi-fi» (voir ci-dessous), saisissez le MOT DE 

PASSE de votre réseau Wi-fi et cliquez sur le symbole «confirmer» pour activer la 
connexion. Le compte à rebours du temps (voir ci-dessous) débute et s’interrompt dès 
que la connexion entre l’appareil et le smartphone est établie. 

2.18 La première page réapparaît avec l’ajout de l’indication «DISTRIBUTEUR DE 
CROQUETTES» (voir image), cliquez sur «FAIT» pour activer l’appareil. 
Le dispositif peut être partagé également avec d’autres utilisateurs (voir paragraphe 
suivant). 

 



 
 

 
 

 

Si les opérations décrites ci-dessus ne se déroulent pas correctement, il faut réinitialiser 
l’appareil en opérant de la façon suivante: débranchez la fiche de la prise de courant et 
laissez l’appareil débranché pendant 30 secondes. Insérez à nouveau la fiche dans la 
prise de courant du dispositif,  appuyez sur la touche «n°3» pendant cinq secondes 

environ: vous entendrez un «bip» et le led « » clignote rapidement; relâchez la 
pression sur la touche. 

 

Paramètres et personnalisations. 

Ouvrez la page sur votre smartphone et appuyez  en bas à droite pour personnaliser 
les fonctions suivantes: 

- Gestion maison 

- Centre messages 

- Centre assistance 

- Configurer (audio, notifications, infos, effacer) 

Appuyez  en bas au centre pour personnaliser le fonctionnement du dispositif en 
fonction des différentes utilisations ou conditions présentes dans l’application (par 
exemple: Retour à la maison, Quitter maison, Aube, Bonne nuit, Température, 



Humidité, Météo, Qualité de l’air, Aube coucher de soleil), ou bien, en association avec 
d’autres dispositifs. 

 

Appuyez en bas à gauche, puis sur 
la partie supérieure de la page, par 

exemple:  pour  personnaliser 
(mettre à jour et/ou modifier là où cela 
est possible) la position de l’appareil ou 
la rapidité du souffle, pression de l’air, 
humidité et température extérieure 
(image ci-contre). 

 

 
 

Appuyez  en haut à droite pour personnaliser ce qui 
suit: 

- Modifier Nom de l’appareil 

- Position de l’appareil 

- Contrôler le réseau 

- Partage des dispositifs 

- Créer un groupe Commentaires 

- Info dispositif 

- Feedback 

- Mettre à jour microprogramme 

- Retirer l’appareil 

- Revenir aux paramètres d’origine 
 

Pour le contrôle à distance, le smartphone doit être connecté à travers un réseau Wi-
fi ou le réseau de données du téléphone portable. 
 

 



 

 

Page de démarrage (image ci-dessous) pour ouvrir la page de démarrage. 

 

DESCRIPTION (voir images) 
L’appareil est composé des éléments et caractéristiques suivants: 
• Bol extractible (4) 
• Touche distribution momentanée (3) 
• Récipient interne (5) pour croquettes de 3,7 litres maximum 

environ, extractible, inséré correctement lorsqu’il est encastré 
complètement à l’intérieur sur l’unité principale (6) avec touche 
ouverture couvercle (2).  

• D’1 à 12 portions par repas distribué (de 10 à 120 g environ). 
• Un LED de couleur rouge informe s’il reste 20% ou moins de croquettes dans le 

récipient. 
• Câble et adaptateur AC/DC (inclus dans l’emballage). 
• Compartiment postérieur pour batterie externe (non fournie) avec porte pour 

bloquer l’accès 
 

UTILISATION 
 

• Introduisez à fond le connecteur de l’adaptateur à l’endroit prévu 
à cet effet dans la base et branchez la fiche dans la prise de courant 
(un bip sonore indiquera que l’appareil est en veille). 

 
 

• Distribution momentanée au moyen de la touche (3) sur l’unité principale. Il est 
possible d’habiliter ou non la touche de distribution croquettes sur le distributeur 
seulement au moyen d’un smartphone. Pour modifier la saisie, ouvrir l’application 

sur la page principale, sélectionner le symbole « », la page (image ci-dessous) 
apparaît.  
Par exemple, si le curseur est en position: 

: nourriture momentanée (touche habilitée)    



: nourriture momentanée (touche non habilitée)  
 
Il est également possible de sélectionner les quantités, d’1 à 12 portions. 

 
Image ci-dessous: la touche est habilitée pour une (1) portion. 
 

 

 

• Sur la page principale de l’application, sélectionner le symbole « » pour une 
distribution immédiate et sélectionner la portion désirée. 

• Programmation hebdomadaire (peut être activée seulement au moyen du 
smartphone): sur la page principale de l’application, sélectionner le symbole «+», 
saisit la programmation heure/minutes de chaque jour de la semaine et de la 
quantité de nourriture désirée (1 à 12 portions). 

• Sur la page principale de l’application, sélectionner le symbole « », pour 
consulter l’historique de la nourriture distribuée. 

En cas de longues périodes d’inactivité, retirer la fiche de la prise de courant. 
 

NETTOYAGE ET MAINTENANCE 
Attention: avant d’effectuer les opérations normales de nettoyage, débrancher la 
fiche de la prise de courant.  
• Le conteneur interne et le bol doivent être nettoyés périodiquement (environ toutes 

les semaines ou plus souvent si l’appareil fonctionne constamment tous les jours). 
• Pour extraire le récipient, ouvrir le couvercle au moyen de la 

touche et l’extraire vers le haut. Pour retirer le bol, 
décrocher le bol de son logement sur l’unité principale. 
Pour le nettoyage, utiliser de l’eau à température ambiante 
avec un produit vaisselle classique (ne pas utiliser de 
tampons abrasifs, solvants ou autre), essuyer le récipient et 
le bol avant de les remettre en place.  

• L’unité principale ne peut être nettoyée qu'avec un chiffon doux légèrement 
humidifié avec de l'eau et/ou un produit de nettoyage normal. Le distributeur ne peut 
pas être lavé au lave-vaisselle ni même au robinet: si les parties électriques sont 
mouillées, sécher soigneusement et complètement avant d’utiliser l’appareil. 

• Si vous décidez de ne plus utiliser cet appareil, il est recommandé de le rendre 
inopérant en retirant les piles et de rendre inoffensives les parties qui sont 
dangereuses lorsqu'elles sont utilisées par des enfants pour jouer. Les piles épuisées 
doivent être éliminées dans les centres de collecte appropriés situés dans votre 
commune ou, dans tous les cas, dans des conteneurs spéciaux. De cette façon, les 
réglementations légales seront respectées. 

 



 
 
 
Avertissements pour une élimination correcte du produit conformément à la directive 
européenne directive 2011/65/UE. 
À la fin de sa vie utile, le produit ne doit pas être jeté avec les déchets ménagers. 
Vous pouvez l’apporter dans les centres de tri sélectif appropriés mis en place par les 
municipalités ou chez les revendeurs qui fournissent ce service. 
L'élimination séparée d'un appareil électroménager permet d’éviter de possibles 
conséquences négatives sur l'environnement et la santé résultant d'une élimination 
inadéquate et permet de récupérer les matériaux qui le composent afin de réaliser une 
économie importante d'énergie et de ressources. Pour marquer l'obligation d'éliminer 
les appareils séparément, le produit porte la marque de la poubelle mobile barrée. 
L'élimination illégale du produit par l'utilisateur entraîne l'application de sanctions 
administratives prévues par la législation en vigueur. 

 
 
 
  



 

Dieses Symbol fordert Sie auf, diese Anleitung vor der Benutzung des 
Gerätes sorgfältig zu lesen und gegebenenfalls Dritte zu informieren. 
Bewahren Sie diese Anleitung zum Nachschlagen und für die gesamte 
Lebensdauer des Gerätes auf. Wenn ein Teil dieser Betriebsanleitung 
schwer verständlich ist oder Sie Zweifel haben, wenden Sie sich bitte 
an das Unternehmen unter der auf der letzten Seite angegebenen 
Adresse, bevor Sie das Produkt verwenden. 

 

 
Dieses Symbol bedeutet: Achtung: Verwenden Sie das Gerät nur in 
Innenräumen. 
 

 

 
Dieses Symbol zeigt an, dass das Gerät der Klasse III angehört. 

 

WARNHINWEISE 
• Dieses Gerät ist ausschließlich für Haustiere (Hunde, Katzen 

oder Tiere ähnlicher Art und Größe) bestimmt, um 1 bis 12 
Portionen pro verteilter Mahlzeit (10 g bis ca. 120 g) 
auszuteilen. Vermischen Sie kleine und große Kroketten 
nicht miteinander, verwenden Sie immer nur eine einzige 
Größe. Die Kroketten befinden sich in dem abnehmbaren 
und waschbaren 3,7 l Behälter. Jeder andere Gebrauch ist 
als Missbrauch und als gefährlich zu betrachten. Der 
Hersteller kann nicht für Schäden haftbar gemacht werden, 
die durch unsachgemäßen, falschen bzw. 
unverantwortlichen Gebrauch und/oder Reparaturen durch 
unqualifiziertes Personal entstehen. 

• Dieses ist ein Funkgerät, das absichtlich Radiowellen für die 
Funkkommunikation und/oder Funkbestimmung 
aussendet und/oder empfängt.   
• Haushaltsgeräte sind beispielsweise Geräte für typisch 
häusliche Anwendungen, die im häuslichen Bereich 
verwendet werden und die für typisch häusliche 
Anwendungen auch von nicht sachkundigen Personen 
verwendet werden können: 



- in Geschäften, Büros und anderen ähnlichen 
Arbeitsplätzen; 
- in landwirtschaftlichen oder ähnlichen Betrieben; 
- von Kunden in Hotels, Motels und anderen 
Wohnunterkünften; 
- in Frühstückspensionen. 

• Verwenden Sie das Gerät nicht in Außenbereichen (im 
Freien). 

• Verwenden Sie das Gerät nur mit dem mitgelieferten 
Zubehör. Verwenden Sie kein anderes Zubehör, denn dies 
kann für das Tier gefährlich sein oder das Gerät 
beschädigen. Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch den 
einwandfreien Zustand des Geräts und seiner Elemente: 
Wenden Sie sich im Zweifelsfall an einen autorisierten 
Kundendienst und stellen Sie sicher, dass es sich bei den 
gelieferten Ersatzteilen um Originalersatzteile handelt. 

• Befüllen Sie den Behälter nicht über seine Kapazität von 
maximal 3,7 l Futter  hinaus. 

• Schalten Sie das Gerät aus, wenn es heruntergefallen ist 
oder schlecht funktioniert.  Überprüfen Sie, dass kein Teil 
beschädigt ist, und schalten Sie das Gerät nach diesen 
Kontrollen ein. Wenden Sie sich im Zweifelsfall an fachlich 
qualifiziertes Personal. 

• Sie müssen das Gerät regelmäßig überprüfen, um die 
Gesundheit Ihres Haustiers nicht zu gefährden. Tiere dürfen 
nicht mit dem Gerät spielen. 

• Verwenden Sie den Spender immer nur in aufrechter 
Position; setzen Sie sich oder steigen Sie nicht auf das Gerät. 
• Achtung: Beachten Sie beim Umgang mit Elektrogeräten 
immer die grundlegenden Sicherheitsvorkehrungen, um 



die Gefahr von Feuer, Stromschlägen und 
Körperverletzungen zu vermeiden. Wenden Sie sich im 
Zweifelsfall an qualifiziertes Fachpersonal. 
• Das Gerät darf von Kindern ab einem Alter von 8 Jahren 
und von Personen mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder ohne 
Erfahrung oder die erforderlichen Kenntnisse benutzt 
werden, vorausgesetzt, sie werden beaufsichtigt oder sie 
haben Anweisungen für den sicheren Gebrauch des Geräts 
und das Verständnis der damit verbundenen Gefahren 
erhalten.  Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Die 
vom Benutzer durchzuführende Reinigung und 
Instandhaltung darf nicht von unbeaufsichtigten Kindern 
durchgeführt werden. 
• Treffen Sie Vorsichtsmaßnahmen, um zu verhindern, dass 
Kinder mit dem Gerät spielen. Das Gerät mit all seinem 
Zubehör ist für Kinder unzugänglich aufzubewahren. 
• Führen Sie keine Finger oder Gegenstände in den Behälter. 
• Berühren Sie das Gerät oder den Netzstecker nicht mit 
nassen Händen und nassen Füßen. 
• Kinder dürfen das Gerät nicht als Spiel benutzen. 
• Bewegen Sie das Gerät während des Betriebs nicht. 
• Ziehen Sie nicht am Netzkabel oder am Gerät selbst, um den 
Stecker aus der Netzsteckdose zu ziehen. 
• Ziehen Sie nicht am Kabel, um das Gerät zu bewegen.  
• Ziehen Sie immer den Netzstecker aus der Netzsteckdose, 
bevor Sie den Behälter einsetzen, herausnehmen, entleeren 
und reinigen. 
• Bei Beschädigung des Netzkabels muss dieses vom 
Hersteller, von dessen technischen Kundendienst oder auf 



jeden Fall von einem entsprechend qualifizierten Fachmann 
ersetzt werden, um jegliches Risiko zu vermeiden. 
• Dieses Gerät darf nicht mit einem externen Timer oder mit 
einem separaten Fernsteuerungssystem betrieben werden, 
um Brandgefahren zu vermeiden, wenn das Gerät 
abgedeckt oder falsch positioniert ist. 
• Setzen Sie das Gerät nicht der Witterung (Sonne, Regen 
usw.) aus. 
• Um sich vor Stromschlag zu schützen, tauchen Sie den 
Stecker, das Kabel oder das Gerät nicht in Wasser oder 
irgendeine andere Flüssigkeit.  
• Jeder andere Gebrauch ist als Missbrauch und als gefährlich 
zu betrachten. Der Hersteller kann nicht für Schäden haftbar 
gemacht werden, die durch unsachgemäßen, falschen bzw. 
unverantwortlichen Gebrauch und/oder Reparaturen durch 
unqualifiziertes Personal entstehen. 

 
 

AUFSTELLUNG 
• Vergewissern Sie sich nach dem Entfernen der Verpackung, dass das Gerät unversehrt 

ist. Benutzen Sie es im Zweifelsfall nicht und wenden Sie sich an fachlich qualifiziertes 
Personal. Verpackungselemente (Plastiktüten, Styropor, Nägel usw.) dürfen nicht in 
Reichweite von Kindern gelassen werden, da sie mögliche Gefahrenquellen darstellen. 
Entsorgen Sie sie gemäß den geltenden Vorschriften. 

• Bevor Sie das Gerät anschließen, kontrollieren Sie, ob die Spannungswerte auf dem 
Typenschild des Adapters mit denen des Stromnetzes übereinstimmen. Falls der 
Steckertyp nicht für die vorhandene Steckdose geeignet ist, lassen Sie den Stecker von 
qualifiziertem Personal durch einen passenden Stecker austauschen. Dabei muss das 
Personal besonders darauf achten, dass der Kabelbereich des neuen Steckers für die 
aufzunehmende Geräteleistung geeignet ist. In der Regel ist von der Verwendung von 
Adaptern und/oder Verlängerungskabeln abzuraten. Wenn ihr Gebrauch nicht 
vermeidbar ist, müssen sie den geltenden Sicherheitsvorschriften entsprechen und ihre 
Stromabgabe (Ampère) darf nicht unter der maximalen Stromabgabe des Geräts 
liegen. 

• Das Gerät kann auch an eine Powerbank (nicht im Lieferumfang) angeschlossen 
werden. Kontrollieren Sie vor dem Anschließen die Spannungswerte auf dem 
Typenschild des portablen Akkuladegeräts. 

• Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, dass sich das Gerät in einem einwandfreien 
Zustand befindet und dass das Stromkabel des Adapters nicht beschädigt ist. Wenden 
Sie sich im Zweifelsfall an fachlich qualifiziertes Personal.  



• Die Netzsteckdose muss leicht zugänglich sein, damit der Stecker im Notfall schnell 
herausgezogen werden kann. 

• Stellen Sie das Gerät nicht auf Regalen und/oder in der Nähe von Waschbecken oder 
Flüssigkeitsbehältern ab (Mindestabstand 2 Meter), um zu verhindern, dass es 
herunterfällt. 

• Stellen Sie das Gerät in einem sicheren Abstand zu Wärmequellen (z.B. offene 
Flammen, Gasherd usw.) auf. 

• Stellen Sie das Gerät nicht auf Regalen oder Fensterbänken ab. 
• Die Auflagefläche muss stabil, eben (da sonst das Gerät umkippen könnte) und glatt 

sein. 
• Vor dem ersten Gebrauch müssen Futternapf und Behälter gereinigt werden: siehe 

Abschnitt „Reinigung und Wartung“. 
• Schalten Sie das Gerät im Falle eines Fehlers oder einer Fehlfunktion aus und lassen 

Sie es von fachlich qualifiziertem Personal überprüfen; Reparaturen durch nicht 
qualifiziertes Personal können gefährlich sein und führen zum Verfall der Garantie. 
 
BESCHREIBUNG 
WiFi-Spender, verwendbar über Smartphone durch Anwendung mit den 
Betriebssystemen Android oder iOS. 
• Elektronische Karte mit integriertem WiFi, die die Kommunikation zwischen 

Smartphone und Gerät über APP ermöglicht. 
• Über APP einstellbare Auswahl jeder Funktion: Sofortausgabe, mit Tages- und 

Wochenprogrammierung und Aktivierung der Taste für die Krokettenausgabe 
des Spenders. 

• Prüfen Sie, ob der Router für den Heimgebrauch geeignet ist, es sich um ein 2,4-
GHz-WiFi-Netzwerk handelt, keine anderen Zugangsbeschränkungen als das 
Passwort vorliegen und ob es ein starkes und einheitliches WiFi-Signal in der 
Umgebung gibt, in der das Gerät installiert werden soll.  

• Vergewissern Sie sich, dass Ihr Smartphone mit dem gleichen WiFi-Netzwerk 
verbunden ist, dem das Gerät später zugeordnet wird. 

 
 
 
Erstinstallation/Konfiguration 

1.1 Installieren Sie die Anwendung „BIMAR Live Smart“ über Google Play 
(Android), AppStore (iOS) oder Einscannen des hier gezeigten QR-Codes. 

Für Android 

 

Für iOS 

 
 



1.17 Wenn die Installation abgeschlossen ist, wird das 
Symbol der Anwendung angezeigt. Klicken Sie auf 
das Symbol „Bimar Live Smart“, um die Anwendung 
zu starten.  

 
1.18 Registrieren Sie sich beim ersten Zugriff und geben Sie Ihre Zugangsdaten 

ein: 
- klicken Sie auf „Registrieren“ und bestätigen Sie „Datenschutzerklärung“, „Ich 
stimme zu“, um fortzufahren 
- geben Sie Ihre Telefonnummer oder E-Mail-Adresse ein (wählen Sie oben rechts 
den Modus aus) 
- drücken Sie die Schrift „Den Verifizierungscode erhalten“, warten Sie einige 
Augenblicke und geben Sie dann den Code ein, den Sie im Teil 
„Verifizierungscode“ per SMS oder E-Mail-Adressenregistrierung erhalten haben 
(eventuell auch im Ordner für unerwünschte Post prüfen, wenn er nicht im Inbox-
Ordner empfangen wird). 
1.19 Geben Sie das gewünschte Passwort ein und klicken Sie auf die Schaltfläche 

„Fertig“. 
1.20 Es erscheint ein Bildschirm und Sie klicken auf „Familie erstellen“. 
 

1.21 Es erscheint ein Bildschirm (wie 
unten gezeigt), um das Haus 
anzupassen: Name, Position, 
Raumname und dann bestätigen. 

1.7 Nach korrekt abgeschlossener 
Anpassung wird der Hauptbildschirm mit 
folgenden Funktionen angezeigt: 
-Liste und Verwaltung der Geräte, 

aufgeteilt nach Raum „ “ 

-Liste und Verwaltung der Szenarien „ “ 

-Verwaltung des Benutzerprofils „ “ 

-Ankoppelung neuer Geräte „ “ 
 



 
 

2. So koppeln Sie das Gerät an Ihr Smartphone 
2.19 Stecken Sie den Netzstecker in die Netzsteckdose: Es ertönt ein Piepton. 

Drücken Sie die Taste „Nr.3“ circa fünf Sekunden lang: Es ertönt ein Piepton und die 

Kontrollleuchte „ “ blinkt schnell. Lassen Sie nun die Taste los. 
2.20 Öffnen Sie APP auf Ihrem Smartphone: Klicken Sie auf dem ersten 

Bildschirm auf „GERÄT HINZUFÜGEN“ oder auf „ “ oben rechts. 

2.21 Klicken Sie auf dem nächsten Bildschirm auf „ “. 
2.22 Klicken Sie nun auf dem nächsten Bildschirm auf 

/Bestätigen, dass die LED schnell blinkt. 
 



 

 

 

 
Das Gerät kann auch über 
den „AP-Modus“ gekoppelt 
werden. Drücken Sie hierfür 
die Taste oben rechts und   
drücken Sie die Taste „3“ 
etwa fünf Sekunden lang: Es 
ertönt ein Piepton und die 

Kontrollleuchte „ “ 
blinkt schnell. Lassen Sie 
nun die Taste los. Öffnen 
Sie die Einstellungen des 
WiFi-Telefons, verbinden 
Sie dieses mit dem Netz 
„Bimar Live Smart xxx“ oder 
„Smart Life xxx“ und 
drücken Sie dann „jetzt 
verbinden“. 

 

 

 
2.23 Geben Sie auf dem nächsten Bildschirm „WiFi einstellen“ (siehe unten) das 

PASSWORD Ihres WiFi-Netzes ein und klicken Sie auf das Symbol „Bestätigen“, um 
die Verbindung zu aktivieren. Es beginnt der Countdown (siehe unten), der stoppt, 
wenn die Verbindung zwischen dem Gerät und dem Smartphone hergestellt ist. 

2.24 Es erscheint wieder der erste Bildschirm mit dem Zusatz „KROKETTENSPENDER” 
(siehe Abbildung). Klicken Sie auf „GEMACHT“, um das Gerät zu aktivieren. 
Das Gerät kann auch mit anderen Benutzern geteilt werden (siehe nächsten Abschnitt). 

 



 
 

 
 

 

Wenn die oben beschriebenen Vorgänge nicht korrekt ausgeführt werden, muss das 
Gerät neugestartet werden. Gehen Sie hierfür folgendermaßen vor: Ziehen Sie den 
Stecker aus der Netzsteckdose, lassen Sie das Gerät 30 Sekunden ausgesteckt. Stecken 
Sie erneut den Netzstecker in die Netzsteckdose des Gerätes. Drücken Sie die Taste 

„Nr.3“ circa fünf Sekunden lang: Es ertönt ein Piepton und die Kontrollleuchte „ “ 
blinkt schnell. Lassen Sie nun die Taste los. 

 

Einstellungen und Anpassungen. 

Öffnen Sie auf dem Smartphone den Bildschirm und drücken Sie  unten rechts, um 
folgende Funktionen anzupassen: 

- Verwaltung der Wohnung 

- Nachrichtencenter 

- Kundendienst 

- Konfigurieren (Audio, Systemmitteilungen, Info, Cache löschen) 

Drücken Sie  unten in der Mitte, um den Betrieb des Geräts an die verschiedenen 
Szenarien oder Bedingungen in APP (zum Beispiel: Rückkehr nach Hause, Haus 
verlassen, Gute Nacht, Temperatur, Luftfeuchtigkeit, Witterung, Luftqualität, 



Sonnenaufgang Sonnenuntergang) oder in Kombination mit anderen Geräten 
anzupassen. 

 

Drücken Sie unten links und 
anschließend oben den oberen Bereich 
des Bildschirms, zum Beispiel: 

um die Position des Geräts 
oder die Windgeschwindigkeit, den 
Luftdruck, die Luftfeuchtigkeit und die 
Außentemperatur anzupassen (zu 
aktualisieren und/oder, sofern möglich, 
zu ändern) (Bild auf der Seite). 

 

 
 

Drücken Sie  oben rechts, um Folgendes 
anzupassen: 

- Name des Geräts ändern 

- Position des Geräts 

- Netzwerk prüfen 

- Teilen der Geräte 

- Erstellen einer Kommentar-Gruppe 

- Geräte-Info 

- Feedback 

- Firmware aktualisieren 

- Gerät entfernen 

- Werkseinstellungen zurücksetzen 
 

Das Smartphone muss zur Fernsteuerung über ein WiFi- oder Mobilfunknetz 
verbunden sein. 
 

 



 

 

Startbildschirm (Bild unten), um den Startbildschirm zu öffnen. 

 

BESCHREIBUNG (siehe Abbildungen) 
Das Gerät setzt sich aus folgenden Elementen und Eigenschaften zusammen: 
• Abnehmbarer Futternapf (4) 
• Taste für die Sofortausgabe (3) 
• Herausnehmbarer Innenbehälter (5) für maximal 3,7 Liter Futter. 

Er wird bis zum Anschlag in seinen Sitz in der Haupteinheit (6) mit 
Deckelöffnungstaste (2) eingesetzt. 

 
• 1 - 12 Portionen pro ausgegebener Mahlzeit (10 g bis ca. 120 g). 
• Eine rote LED-Anzeige meldet, wenn nur noch 20% oder weniger Kroketten im 

Behälter sind. 
• Kabel und AC/DC-Adapter (im Lieferumfang inbegriffen) 
• Hinteres Fach für die Powerbank (nicht im Lieferumfang inbegriffen) mit Tür zum 

Versperren des Zugriffs 
 

GEBRAUCH 
 

• Stecken Sie den Stift des Adapters in die Buchse an der Unterseite 
des Sockels und den Netzstecker in die Netzsteckdose (Sie hören 
dann einen „Piepton“, der anzeigt, dass sich das Gerät im Standby-
Modus befindet). 

 
 

• Die Sofortausgabe erfolgt mit der Taste (3) auf der Haupteinheit. Die Ausgabetaste 
der Kroketten am Spender kann nur über Smartphone aktiviert oder deaktiviert 
werden. Zum Ändern der Einstellung öffnen Sie die App auf dem Startbildschirm 

und wählen das Symbol „ “ aus. Es erscheint der Bildschirm wie in der Abbildung 
hier unten.  
Zum Beispiel je nach Position des Cursors: 

: Sofortfutter (Taste aktiviert)    



: Sofortfutter (Taste deaktiviert)  
 
Es können auch die Mengen von 1 bis 12 Portionen ausgewählt werden. 

 
Die Abbildung unten zeigt, dass die Taste für eine (1) Portion aktiviert ist. 
 

 

 

• Auf dem Hauptbildschirm der APP wählen Sie das Symbol „ “ für die 
Sofortausgabe und die gewünschte Portion. 

• Wochenprogrammierer ( wird nur über Smartphone aktiviert): Wählen Sie auf dem 
Hauptbildschirm der APP das Symbol „+“, um die Stunden-
/Minutenprogrammierung für jeden Wochentag und die gewünschte Futtermenge 
(1 bis 12 Portionen) einzustellen. 

• Wählen Sie auf dem Hauptbildschirm der APP das Symbol „ “, um die Historie 
des ausgegebenen Futters einzusehen. 

Falls das Gerät über einen längeren Zeitraum nicht benutzt wird, ziehen Sie den 
Netzstecker aus der Netzsteckdose. 

 
REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG 
Achtung: Ziehen Sie vor der Ausführung der normalen Reinigungsarbeiten den 
Stecker aus der Netzsteckdose.  
• Innenbehälter und Futternapf müssen regelmäßig gereinigt werden (mindestens 

einmal die Woche oder häufiger, wenn das Gerät täglich in Betrieb ist). 
• Um den Behälter herauszunehmen, öffnen Sie mit der Taste 

den Deckel und ziehen dann den Behälter nach oben 
heraus. Um den Futternapf abzunehmen, haken Sie ihn von 
seinem Sitz an der Haupteinheit los. Zur Reinigung 
verwenden Sie Wasser bei Raumtemperatur mit einem 
normalen Geschirrspülmittel (keine Scheuermittel, 
Lösungsmittel oder ähnliches), trocknen Sie ihn und setzen 
Sie ihn wieder korrekt ein. 

 

• Die Haupteinheit kann nur mit einem weichen, leicht mit Wasser und/oder einem 
normalen Reiniger angefeuchteten Tuch gereinigt werden. Das Gerät darf nicht in der 
Spülmaschine oder unter fließendem Wasser gewaschen werden: Sollten die 
elektrischen Teile nass werden, müssen sie vor Gebrauch sorgfältig und vollständig 
getrocknet werden. 

• Sollten Sie das Gerät nicht mehr benutzen wollen, wird empfohlen, es durch das 
Herausnehmen der Batterien außer Betrieb zu setzen und die Teile, die gefährlich 
sind, wenn sie beim Spielen durch Kinder verwendet werden, unschädlich zu machen.  
Gebrauchte Batterien müssen an den entsprechenden Sammelstellen in Ihrem Ort 



oder in speziellen Behältern entsorgt werden.  Auf diese Weise werden die 
gesetzlichen Bestimmungen eingehalten. 

 
 
Hinweise für eine ordnungsgemäße Entsorgung des Produkts gemäß der europäischen 
Richtlinie 2011/65/EU. 
Am Ende seiner Nutzungsdauer darf das Produkt nicht zusammen mit dem Hausmüll 
entsorgt werden. 
Es kann bei den von den örtlichen Behörden eingerichteten speziellen Sammelstellen 
oder bei Einzelhändlern abgeliefert werden, die den entsprechenden Service anbieten. 
Die getrennte Entsorgung eines Haushaltsgeräts verhindert mögliche negative 
Auswirkungen auf die Umwelt und die Gesundheit, die sich aus seiner unzureichenden 
Entsorgung ergeben können, ermöglicht die Rückgewinnung der Materialien, aus 
denen es besteht, und erzielt somit eine erhebliche Einsparung von Energie und 
Ressourcen. Um die Pflicht zur getrennten Entsorgung von Haushaltsgeräten kenntlich 
zu machen, trägt das Produkt das Symbol der durchgekreuzten Mülltonne. Die 
rechtswidrige Entsorgung des Produkts durch den Benutzer führt zur Anwendung der 
in der geltenden Gesetzgebung vorgesehenen Verwaltungsstrafen. 

 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Este símbolo invita a leer atentamente las instrucciones antes del uso 
del aparato, y en su caso informar a terceros implicados. Conserve 
este folleto para poder consultarlo durante toda la vida útil del 
aparato. Si al leer estas instrucciones de uso encuentra dificultades 
para entenderlas o surge cualquier duda, contacte con la empresa en 
la dirección indicada en la última página antes de empezar a utilizar el 
producto. 

 

 
Este símbolo indica: Atención: el aparato solo debe utilizarse en 
interiores. 
 

 

 
Este símbolo indica que el aparato es de clase III. 

 

ADVERTENCIAS 
• Este aparato está destinado exclusivamente a animales de 

compañía (como ser perros, gatos u otros de especie y talla 
similares), para suministrar 1 a 12 porciones por cada 
comida dispensada (10 a 120 gr aproximadamente). No 
mezcle croquetas pequeñas con croquetas grandes, utilice 
siempre un único tamaño. Las croquetas van en el depósito 
de 3,7 l., extraíble y lavable. Cualquier otro uso debe 
considerarse impropio y peligroso. El fabricante no podrá 
considerarse responsable por posibles daños derivados del 
uso impropio, erróneo e irresponsable y/o de reparaciones 
efectuadas por personal no cualificado. 

• Este es un aparato radio que emite y/o recibe 
intencionalmente ondas de radio para radiocomunicación 
y/o radiodeterminación.  
• Ejemplos de aparatos para entorno doméstico, dedicados a 
funciones típicamente domésticas y utilizados en el ámbito 
doméstico, que pueden ser utilizados para dichas funciones 
típicamente domésticas incluso por parte de personas no 
expertas: 

- en tiendas, oficinas u otros lugares de trabajo similares; 



- en explotaciones agrícolas o lugares similares; 
- por parte de clientes de hoteles, moteles y otros 
entornos de tipo residencial; 
- en establecimientos de tipo «bed and breakfast». 

• No utilice el aparato en exteriores (al aire libre). 
• Use el aparato provisto de los accesorios suministrados, no 

utilice accesorios diferentes: puede ser peligroso para su 
mascota y pueden dañar el aparato. Controle antes de cada 
uso que el aparato y sus elementos estén en buen estado: 
en caso de duda diríjase a un centro de servicio posventa 
autorizado y compruebe que los repuestos son originales. 

• No llene el depósito más de 3,7L. (MAX) de alimento. 
• En caso de caída o de funcionamiento defectuoso, apagar el 

aparato. Asegúrese de que ninguna parte está dañada, y 
solo después encienda el aparato; en caso de duda, consulte 
a un profesional especializado. 

• El usuario debe controlar periódicamente el aparato, para no 
comprometer la salud de su mascota. Las mascotas no 
deben jugar con el aparato. 

• Use el dispensador siempre y solo en posición vertical; no se 
siente ni se suba encima de la unidad. 
• Atención: cuando se utilizan aparatos eléctricos, deben 
respetarse siempre las precauciones de seguridad básicas 
para evitar riesgos de incendio, de descarga eléctrica y de 
lesiones físicas. En caso de duda, diríjase a personal 
profesionalmente competente. 
• El aparato puede ser utilizado por niños de 8 años en 
adelante, por personas cuyas capacidades físicas, 
sensoriales o mentales sean reducidas, o por personas sin 
experiencia ni conocimientos, siempre y cuando la persona 



responsable de su seguridad las supervise o les haya 
proporcionado instrucciones previas sobre el 
funcionamiento seguro del aparato y sobre los peligros 
relacionados con el mismo. No se debe permitir que los 
niños jueguen con el aparato. Las tareas de limpieza y de 
mantenimiento encomendadas al usuario no deben ser 
realizadas por niños sin vigilancia. 
• Se deben adoptar las precauciones oportunas para evitar 
que los niños jueguen con el aparato. El aparato con todos 
sus accesorios debe mantenerse fuera del alcance de los 
niños. 
• No introduzca los dedos u objetos en el depósito. 
• No toque el aparato o la clavija de enchufe con las manos o 
los pies mojados. 
• Los niños no deben utilizar el aparato como juego. 
• El aparato no debe desplazarse ni levantarse durante su 
funcionamiento. 
• No tire del cable de alimentación o del propio aparato para 
desenchufar la clavija de la toma de corriente. 
• No tire del cable para mover el aparato.  
• Desconecte siempre el aparato de la toma de corriente antes 
de ensamblar, desmontar, vaciar y limpiar el depósito. 
• Si el cable de alimentación está dañado, pida su sustitución 
por parte del fabricante o de su servicio técnico, o en 
cualquier caso por parte de una persona con una calificación 
profesional equivalente, para así evitar todo posible riesgo. 
• Para evitar el riesgo de incendio que derivaría de que el 
aparato estuviera cubierto o colocado de manera incorrecta, 
este aparato no está previsto para ser controlado por medio 



de un temporizador externo o de un sistema de mando a 
distancia separado. 
• El aparato no debe quedar expuesto a los agentes 
atmosféricos (sol, lluvia, etc.). 

• Para proteger al usuario de todo riesgo de electrocución, no 
debe sumergir la clavija, el cordón eléctrico y el aparato en 
agua ni en ningún otro líquido.  

• Cualquier otro uso debe considerarse impropio y peligroso. 
El fabricante no podrá considerarse responsable por 
posibles daños derivados del uso impropio, erróneo e 
irresponsable y/o de reparaciones efectuadas por personal 
no cualificado. 

 
 

INSTALACIÓN 
• Tras quitar el embalaje, compruebe la integridad del aparato; en caso de dudas no lo 

utilice y recurra a personal profesionalmente cualificado. Los elementos del embalaje 
(bolsas de plástico, poliestireno expandido, clavos, etc.) no deben quedar al alcance de 
los niños puesto que son potenciales fuentes de peligro; elimínelos según las normas 
vigentes. 

• Antes de conectar el aparato controle que los valores de tensión indicados en la placa 
de datos del adaptador se correspondan con los de la red eléctrica. En caso de 
incompatibilidad entre la toma de corriente y la clavija del aparato, haga sustituir la 
toma con otra apropiada a personal profesionalmente cualificado, quien deberá 
comprobar que la sección de los cables de la toma sea idónea para la potencia 
absorbida por el aparato. En general se desaconseja el uso de adaptadores y/o 
alargadores; si su uso fuera indispensable, deben cumplir con las vigentes normas de 
seguridad y su capacidad de corriente (amperios) no debe ser inferior a la máxima del 
aparato. 

• El aparato puede conectarse incluso mediante un power bank (no suministrado), antes 
de conectarlo controle los valores de tensión indicados en la placa de datos del 
cargador portátil. 

• Antes de todo uso controle que el aparato esté en buenas condiciones, que el cable 
eléctrico del adaptador no esté dañado: en caso de dudas recurra a personal 
profesionalmente cualificado.  

• La toma de corriente tiene que ser de fácil acceso para que se pueda desenchufar 
cómodamente la clavija en caso de urgencia. 

• No coloque el aparato sobre repisas y/o en proximidad de fregaderos o recipientes con 
líquidos (distancia mínima 2 metros) para evitar el riesgo de que se caiga sobre los 
mismos. 

• Coloque el aparato lejos de fuentes de calor (como ser llamas libres, hornillos de gas, 
etc.). 



• No coloque el aparato sobre repisas y alféizares de ventanas. 
• La superficie de apoyo debe ser estable, no en declive (puesto que el aparato puede 

volcarse) y lisa. 
• Para su primer uso es necesario limpiarlas y lavar el cuenco y depósito: véase el 

apartado “Limpieza y Mantenimiento”. 
• En caso de avería o mal funcionamiento apague el aparato y hágalo controlar por 

personal profesionalmente cualificado; cualquier reparación realizada por personal no 
cualificado puede resultar peligrosa e implica la anulación de la garantía. 
 
DESCRIPCIÓN 
Dispensador Wifi, utilizable con Smartphone mediante aplicación con sistema 
operativo Android o iOS. 
• Tarjeta electrónica con wi-fi integrado que permite la comunicación entre 

Smartphone y dispositivo mediante APP. 
• Selecciones regulables mediante APP de cada función: suministro momentáneo, 

con programación diaria y semanal y activación del pulsador de suministro de 
croquetas del dispensador. 

• Controle que el enrutador es de uso doméstico (es decir que no tiene restricciones 
de acceso exceptuando la contraseña), la red WiFi es 2,4 GHz, la presencia de 
señal WiFi fuerte y uniforme en el entorno en donde instale y utilice el aparato.  

• Compruebe que el smartphone está conectado a la misma red WiFi a la que 
posteriormente asociará el dispositivo. 

 
 
 
Primera Instalación/Configuración 

1.1 Instale la aplicación “BIMAR Live Smart” buscándola en Google Play (Android) 
o en AppStore (iOS), opcionalmente escanee el código QR aquí presente. 

Para Android 

 

Para iOS 

 
 

1.2 El icono de la aplicación aparece al final de la 
instalación. Haga clic en el icono “Bimar Live 
Smart” para iniciar la aplicación. 

 

 
1.3 Durante el primer acceso regístrese y rellene con sus datos: 
- haga clic en “Registrar” y confirme “Privacidad”, “Estoy de acuerdo” para 
continuar 



- introduzca su número de teléfono o dirección de correo electrónico (seleccione 
arriba a la derecha para escoger el modo) 
- pulse en “Obtener el código de control”, espere unos instantes y posteriormente 
introduzca en la parte “Código de control” el código que ha recibido mediante 
SMS o en la dirección de correo electrónico indicada para registrarse (en su caso 
controle también en la carpeta de Correo no deseado, si no lo recibe en la Bandeja 
de Entrada). 
1.4 Introduzca la contraseña deseada y haga clic en “Listo”. 
1.5 Aparece una pantalla, haga clic en “Creación de la Familia”. 
 

1.6 Aparece una pantalla (como en la 
imagen abajo) para personalizar 
la casa: nombre, posición, 
nombre de la habitación, y luego 
confirme. 

1.7 Al terminar la personalización 
correctamente, aparece la pantalla 
principal con las siguientes funciones: 
- Lista y gestión de dispositivos, 

subdivididos por habitación “ ” 

- Lista y gestión de situaciones “ ” 

- Gestión perfil usuario ” ” 

- Conexión de nuevos dispositivos “ ” 
 

 

 

2. Para asociar un dispositivo al smartphone 
2.1 Inserte la clavija en la toma de corriente, oirá un pitido, pulse el botón “N° 3” 

durante unos cinco segundos, oirá un pitido y el indicador luminoso “ ” 
parpadea rápidamente, suelte el botón. 



2.2 Abra APP en el smartphone: en la primera pantalla pinche en “AGREGAR 

DISPOSITIVO” o bien arriba a la derecha en el símbolo “ ”. 

2.3 En la pantalla sucesiva haga clic en “ ”. 

2.4 En la pantalla sucesiva haga clic en “ ”/Confirmar 
que el LED parpadea rápidamente: 

 

 

 

 

 
También es posible asociar 
el dispositivo mediante el 
“Modo AP”, pulse el botón 
arriba a la derecha,  
mantenga presionado el 
botón “3” durante unos 
cinco segundos: oirá un 
pitido y el indicador 

luminoso “ “ parpadea 
rápidamente; suelte el 
botón; abra las 
configuraciones del 
teléfono WI-FI y conecte a 
la red “Bimar Live Smart 
xxx” o “Smart Life xxx” y 
luego pulse “conectar 
ahora”. 

 

 

 
2.5 En la pantalla siguiente “Configurar el Wi-Fi” (véase abajo), introduzca la 

CONTRASEÑA de su red Wi-Fi y haga clic en el símbolo “confirmar” para activar la 



conexión. Inicia la cuenta atrás (véase abajo), que se interrumpe cuando tiene lugar la 
conexión entre el dispositivo y el smartphone. 

2.6 Reaparece la primera pantalla con la añadidura de “DISPENSADOR DE CROQUETAS” 
(véase la imagen), haga clic en “LISTO” para activar el aparato. 
El dispositivo también puede compartirse con otros usuarios (véase el apartado 
siguiente). 

 

 

 

 

 
 

Si las operaciones arriba descritas no proceden correctamente, es necesario reiniciar el 
dispositivo, actuando de este modo: quite la clavija de la toma de corriente, deje 
desconectado el dispositivo 30 segundos. Vuelva a insertar la clavija en la toma de 
corriente del dispositivo, pulse el botón “N° 3” durante unos cinco segundos: oirá un 

pitido y el indicador luminoso “ ” parpadea rápidamente, suelte el botón. 

 

Configuraciones y personalizaciones. 

Abra en el smartphone la pantalla y pulse  abajo a la derecha para personalizar las 
siguientes funciones: 

- Gestión casa 

- Centro Mensajes 

- Centro servicio técnico 



- Configurar (audio, mensajes di notificación, información, borrar caché) 

Pulse  abajo en el centro para personalizar la operatividad del dispositivo según las 
varias situaciones o condiciones presentes en la APP (por ejemplo: Regreso a casa, Salir 
de casa, Amanecer, Buenas noches, Temperatura, Humedad, Tiempo meteorológico, 
Calidad del aire, Amanecer Anochecer), o bien en combinación con otros dispositivos. 

 

Pulse abajo a la izquierda y luego en 
la parte alta de la pantalla, por ejemplo: 

para personalizar (actualizar 
y/o modificar cuando sea posible) la 
posición del dispositivo o bien la 
velocidad del viento, presión del aire, 
humedad y temperatura exterior 
(imagen al lado). 

 

 

 

Pulse arriba a la derecha para personalizar lo 
siguiente: 

- Modificar Nombre del dispositivo 

- Posición del dispositivo 

- Controlar la Red 

- Compartir dispositivos 

- Crear un grupo Comentario 

- Información Dispositivo 

- Feedback 

- Actualizar Firmware 

- Quitar dispositivo 

- Restablecer Valores de Fábrica 
 



El smartphone debe estar conectado mediante red wifi o red de datos del móvil para 
su control en remoto. 
Pantalla de inicio (imagen abajo) para abrir la pantalla de inicio. 

 

DESCRIPCIÓN (ver imágenes) 
El aparato se compone de los siguientes elementos y características: 
• Cuenco extraíble (4) 
• Botón suministro momentáneo (3) 
• Depósito interior (5) para croquetas de 3,7 L aproximadamente, 

extraíble, insertado correctamente hasta el fondo dentro de su 
alojamiento en la unidad principal (6) con botón de apertura (2). 

 

• 1 a 12 porciones por cada comida dispensada (10 g a 120 g aprox.). 
• LED de color rojo avisa si un 20% o menos de croquetas queda en el depósito 
• Cable y adaptador AC / DC (incluido en el embalaje) 
• Compartimento trasero para power bank (no suministrado) con puerta para 

bloquear el acceso 
 

USO 
 

• Introduzca la clavija del adaptador en el alojamiento presente en 
el fondo de la base hasta el fondo y la clavija del aparato en la toma 
de corriente (oirá un pitido que indica que el aparato está en stand-
by). 

 

 
• El suministro momentáneo tiene lugar mediante el botón (3) en la unidad principal. 

Solo mediante el Smartphone es posible activar o desactivar el botón de suministro 
de croquetas en el dispensador. Para modificar la configuración abra App en la 

pantalla principal, seleccione el símbolo “ ”, aparece la pantalla (imagen de 
abajo).  
Por ejemplo, si el cursor está en la posición: 

: comida momentánea (botón activado)    

: comida momentánea (botón desactivado)  
 
También es posible seleccionar las cantidades de 1 a 12 porciones. 



 
Imagen de abajo, indica que el botón está activado para una (1) porción. 
 

 

 

• En la pantalla principal de la APP, seleccione el símbolo “ ” para el suministro 
inmediato y seleccione la porción deseada. 

• Programador semanal (se activa solo mediante el Smartphone): en la pantalla 
principal de la APP, seleccione el símbolo “+”, configura la programación 
hora/minutos de cada día de la semana y de la cantidad de comida deseada (1 a 12 
porciones). 

• En la pantalla principal de la APP, seleccione el símbolo “ ”, para consultar el 
historial de comida suministrada. 

En caso de inactividad prolongada, extraiga la clavija de la toma de corriente. 
 

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO 
Atención: antes de realizar las operaciones normales de limpieza, extraiga el enchufe 
de la toma de corriente.  
• Depósito interior y cuenco deben limpiarse periódicamente (aproximadamente cada 

semana máx. o más a menudo si el aparato funciona continuamente cada día). 
• Para extraer el depósito abra la tapa con el botón y tire del 

mismo hacia arriba. Para extraer el cuenco desengánchelo 
de su alojamiento en la unidad principal. Para la limpieza, 
utilice agua a temperatura ambiente con un detergente 
lavavajillas normal (no utilice abrasivos, solventes u otros), 
séquelo y colóquelo en su alojamiento. 

 

• La unidad principal puede limpiarse únicamente con un paño suave ligeramente 
embebido de agua y/o de detergente corriente. No puede lavarse en el lavavajillas ni 
con agua corriente. Si se mojan las partes eléctricas debe secarlas cuidadosa y 
perfectamente antes de utilizarlo. 

• Si decide no volver a utilizar el aparato, recomendamos desactivarlo retirando las 
pilas, y volver inofensivas las partes que resultarían peligrosas de ser utilizadas como 
juguetes por los niños. Las pilas usadas deben depositarse en los puntos de recogida 
instalados en el municipio o en los contenedores previstos para ello. El cumplimiento 
de las disposiciones vigentes es obligatorio. 

 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
Advertencias para la eliminación correcta del producto de acuerdo con la Directiva 
Europea directiva 2011/65/UE. 
Al final de su vida útil, el producto no debe eliminarse con los residuos domésticos. 
Puede entregarse a los centros de recogida selectiva de las administraciones 
municipales, o bien a los vendedores que ofrecen este servicio. 
Al eliminar un electrodoméstico de manera separada, se contribuye a evitar las posibles 
consecuencias negativas para el medio ambiente y para la salud que derivan de un 
tratamiento inadecuado, permitiendo además recuperar los materiales que lo 
constituyen y así obtener un importante ahorro de energía y de recursos. Para recordar 
la obligación de eliminación separada de los electrodomésticos, se halla aplicado en el 
producto el símbolo del contenedor de basura móvil tachado. Quien elimine 
abusivamente el producto incurrirá en las sanciones administrativas previstas por la 
normativa vigente. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

  

1 Coperchio  
2 Tasto apertura coperchio 
3 Pulsante erogazione 
4 Ciotola 
5 Contenitore crocchette 
6 Unità principale 

1. Lid  
2. Lid opening  
3. Dispenser 

button 
4. Bowl 
5. Kibble 

container 
6. Main Unit 

1. Couvercle 
2.  Touche 

ouverture 
3.  Touche 

distribution 
4. Bol 
5. Récipient 

croquettes 
6. Unité principale 

1. Deckel  
2. Taste zum Öffnen des 

Deckels 
3. Ausgabetaste 
4. Futternapf 
5. Krokettenbehälter 
6. Hauptgerät 

1. Tapa  
2. Botón apertura tapa 
3. Pulsador de 

suministro 
4. Cuenco 
5. Depósito croquetas 
6. Unidad principal 
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